
SEATERHEADS - TRIEBEL Seaterhead - Caliber 5.6/.223 - Type: R30

Accessory for Seater with Crimp and Bench-Rest-Seaters from Triebel.

You will find further informations in the manual.

The manual can be found here

Attributes

Name: TRIEBEL Seaterhead - Caliber 5.6/.223 - Type: R30
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2008266
Mfr. No.: 3000066
Diameter (in): 0.223
Delivery weight: 0.015kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 15mm
Shipping length: 30mm

https://catalog.triebel-guntools.de/seater-heads-geschosssetzstempel/64824786
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Sicherheitshinweise für den TRIEBEL
Geschosssetzstempel Kaliber 5,6/.223

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TRIEBEL Geschosssetzstempels! Dieses Produkt ist für die
Verwendung mit Geschosssetzmatrizen und BenchRestGeschosssetzern von Triebel konzipiert. Um eine sichere
und effektive Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts vollständig gelesen
und verstanden haben.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen und gesetzlichen Vorschriften eingehalten werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Produkt unbeschädigt ist und keine sichtbaren Mängel aufweist.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung (z.B. Schutzbrille, Gehörschutz), während Sie mit dem
Geschosssetzstempel arbeiten.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber potenziell schädlichen Dämpfen zu
minimieren.
Achten Sie darauf, dass keine brennbaren Materialien in der Nähe sind, wenn Sie mit dem
Geschosssetzstempel arbeiten.
Verwenden Sie das Produkt nicht unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten, die Ihre
Reaktionsfähigkeit beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Geschosssetzstempels vorhanden und in gutem Zustand sind.
Befestigen Sie den Geschosssetzstempel gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung an
Ihrer Geschosssetzmatrize.
Überprüfen Sie die Befestigung, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt.

Nutzung:

Laden Sie die Geschosssetzmatrize gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Platzieren Sie das Geschoss korrekt im Geschosssetzstempel.
Drücken Sie den Geschosssetzstempel gleichmäßig und kontrolliert, um das Geschoss zu setzen.
Überprüfen Sie das gesetzte Geschoss auf korrekte Positionierung und Festigkeit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Werkzeugen und
Zubehör.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu
Ihrem Produkt bereitzustellen, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, die sichere Verwendung des TRIEBEL
Geschosssetzstempels zu gewährleisten. Halten Sie sich an die Richtlinien und treffen Sie geeignete
Vorsichtsmaßnahmen, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for TRIEBEL SEATERHEADS
TRIEBEL Seaterhead Caliber 5.6/.223 Type: R30

Introduction
Thank you for choosing the TRIEBEL Seaterhead Caliber 5.6/.223. This product is designed to enhance your
reloading experience while ensuring safety during its use. Please read this safety instruction guide carefully to
understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding reloading and ammunition handling.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using this product.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the specified caliber and measurements for this seaterhead.
Avoid using the product if it shows signs of damage or malfunction.
Ensure that all components are securely attached before use.
Use the product in a wellventilated area to avoid inhalation of any harmful substances.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when using this product.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the reloading press is turned off and unplugged.
Remove any existing seaterheads from the press.
Attach the TRIEBEL Seaterhead by aligning it with the press and securing it in place according to the
manufacturer's instructions.
Check that the seaterhead is firmly attached and stable before proceeding.

Usage:

Prepare your workspace by organizing all necessary materials and tools.
Follow the manufacturer's guidelines for setting up the reloading process.
Always doublecheck the caliber and specifications before loading any ammunition.
Use consistent and appropriate pressure when seating bullets to ensure uniformity.
After use, clean the seaterhead to maintain its functionality.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged components in accordance with local regulations.
Do not throw the product away with regular household waste.
If applicable, recycle materials as per your local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the TRIEBEL Seaterhead, please consult the product manual
or contact the manufacturer directly.

Conclusion



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with
the TRIEBEL Seaterhead. Always prioritize safety and adhere to the regulations set forth by local authorities. Thank
you for your commitment to safe reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TRIEBEL
Seaterhead Calibre 5,6/.223

Introducción
Gracias por elegir el TRIEBEL Seaterhead Calibre 5,6/.223. Este producto está diseñado para ofrecer un
rendimiento óptimo en la recarga de municiones. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante seguir las
instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en este manual.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el Seaterhead fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza el Seaterhead solo para su propósito previsto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si observas algún daño, no utilices el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: Al utilizar el Seaterhead, asegúrate de que tus manos y otras partes del cuerpo estén
alejadas de las áreas móviles.
Uso de equipo de protección: Se recomienda el uso de gafas de seguridad y guantes durante la operación.
Superficie de trabajo: Utiliza el Seaterhead en una superficie estable y plana para evitar accidentes.
Manipulación de municiones: Ten cuidado al manipular municiones. Sigue las normativas locales sobre la
seguridad en el manejo de municiones.
Almacenamiento: Guarda el Seaterhead en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y temperaturas
extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y despejada.
Coloca el Seaterhead en el banco de trabajo o en la prensa de recarga, asegurándote de que esté
firmemente sujeto.
Verifica que todas las piezas estén correctamente ensambladas antes de utilizar el Seaterhead.

Uso:

Ajusta el Seaterhead según las especificaciones de tu munición. Consulta el manual para obtener
detalles sobre los ajustes.
Al cargar las municiones, utiliza una técnica adecuada y mantén siempre el Seaterhead apuntando en
una dirección segura.
Realiza pruebas de funcionamiento con municiones inertes antes de utilizar proyectiles en vivo.

Mantenimiento:

Limpia el Seaterhead después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Inspecciona regularmente el equipo para asegurarte de que no haya desgaste en las piezas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas deshacerte del Seaterhead, asegúrate de seguir las normativas de reciclaje y eliminación de
productos en tu área.
No arrojes el Seaterhead en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación
adecuada de productos relacionados con municiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, te recomendamos que contactes a un punto de
contacto en la UE. Es importante tener acceso a información confiable y asistencia en caso de que necesites más
ayuda.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Al seguir estas instrucciones, puedes disfrutar
de un uso seguro y efectivo de tu TRIEBEL Seaterhead.
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Guide de Sécurité pour TRIEBEL SEATERHEADS
TRIEBEL Seaterhead Calibre 5,6/.223 Type: R30

Introduction
Merci d'avoir choisi le TRIEBEL Seaterhead. Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations
essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant de
procéder à l'installation ou à l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tentez pas de modifier le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez le produit dans un environnement bien éclairé et ventilé.
Portez des équipements de protection appropriés, tels que des lunettes de sécurité et des gants, lors de
l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez tout contact avec des surfaces chaudes ou des pièces mobiles pendant l'utilisation.
Ne pas utiliser le Seaterhead si vous êtes fatigué ou sous l'influence de médicaments ou d'alcool.
Assurezvous que la zone de travail est dégagée de tout obstacle avant de commencer.
Ne jamais laisser le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Respectez les recommandations du fabricant concernant les matériaux et les accessoires compatibles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Lisez le manuel d'utilisation fourni pour des instructions détaillées.
Assurezvous que tous les composants sont présents avant de commencer l'installation.
Fixez le Seaterhead sur un banc de travail stable à l'aide des vis fournies.
Vérifiez que le Seaterhead est bien fixé et ne présente aucun jeu.

Utilisation :

Avant d'utiliser le Seaterhead, assurezvous qu'il est propre et exempt de débris.
Placez le projectile dans le Seaterhead selon les instructions du manuel.
Appliquez une pression uniforme lors du réglage pour éviter toute déformation du projectile.
Après utilisation, nettoyez le Seaterhead pour assurer sa longévité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques et des
accessoires.
Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur la mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
l'UE approprié pour des informations supplémentaires.

Conclusion



En suivant ce guide de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre TRIEBEL
Seaterhead. N'oubliez pas de rester informé des mises à jour de rappel et des alertes de sécurité via la plateforme
Safety Gate de l'UE. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité des produits.
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Manuale di Sicurezza per TRIEBEL Seaterhead Calibro
5,6/.223 Tipo: R30

Introduzione
Grazie per aver scelto il TRIEBEL Seaterhead Calibro 5,6/.223. Questo prodotto è stato progettato per garantire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire tutte le istruzioni di sicurezza e di utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e i manuali forniti con il prodotto.
Conserva il manuale in un luogo sicuro per future consultazioni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e altri dispositivi di protezione personale durante l'uso.
Non utilizzare il Seaterhead se presenta segni di danno o usura.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non sovraccaricare il Seaterhead; seguire sempre le specifiche del produttore.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da soli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Verifica che il Seaterhead sia compatibile con il tuo sistema di ricarica.
Fissa il Seaterhead sulla tua pressa di ricarica seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il Seaterhead sia ben bloccato prima di utilizzarlo.

Uso:

Carica le munizioni secondo le specifiche del produttore.
Regola il Seaterhead secondo le necessità, seguendo le istruzioni nel manuale.
Esegui un controllo visivo delle munizioni dopo il caricamento per assicurarti che siano sicure da
utilizzare.
Utilizza il Seaterhead solo in un'area designata e sicura per la ricarica delle munizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti e materiali di ricarica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza le strutture di raccolta designate per i rifiuti pericolosi.
Assicurati di rimuovere tutte le parti rimovibili e smaltirle correttamente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti il TRIEBEL Seaterhead, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
locale o consultare il sito web ufficiale di TRIEBEL per assistenza. Assicurati di avere a disposizione il numero di
modello e altre informazioni pertinenti per ricevere il supporto più efficace.

Grazie per aver scelto TRIEBEL. La tua sicurezza è la nostra priorità.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja bezpieczeństwa użytkownika dla TRIEBEL
Seaterhead Kaliber 5,6/.223 Typ: R30

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup TRIEBEL Seaterhead. To akcesorium zostało zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i
wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
i prawidłowe użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidłowości, przestań używać produktu i skontaktuj się z
przedstawicielem producenta.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania akcesoriów do broni.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj produktu tylko w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
Noszenie odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, jest zalecane
podczas użytkowania.
Nie kieruj produktu w stronę ludzi ani zwierząt.
Nie używaj produktu w pobliżu łatwopalnych materiałów.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy wszystkie części są obecne i w dobrym stanie.
Przeczytaj instrukcję obsługi przed przystąpieniem do instalacji.

Instalacja:

Zamocuj Seaterhead na odpowiednim urządzeniu, zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że wszystkie śruby i mocowania są dobrze dokręcone.

Użytkowanie:

Używaj Seaterhead zgodnie z jego przeznaczeniem, przestrzegając wszystkich wskazówek zawartych
w instrukcji.
Regularnie sprawdzaj produkt podczas użytkowania, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach
utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania produktu, skontaktuj się z przedstawicielem
producenta.

Uwagi końcowe



Zalecamy regularne sprawdzanie aktualnych informacji o produkcie, w tym ewentualnych akcji przypominających, na
platformie Safety Gate. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze, dlatego zachęcamy do zgłaszania
wszelkich niebezpiecznych produktów oraz incydentów odpowiednim organom. Dziękujemy za wybór TRIEBEL
Seaterhead i życzymy bezpiecznego użytkowania!
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TRIEBEL Seaterhead Käyttöohje ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa TRIEBEL Seaterhead tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje auttaa sinua ymmärtämään tuotteen
turvallista käyttöä, asennusta ja hävittämistä. TRIEBEL Seaterhead on lisäosa Triebelin Crimp ja
BenchRestSeaterille, joka on suunniteltu erityisesti kaliberille 5,6/.223.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eikä sitä saa käyttää alle 18vuotiaiden toimesta ilman
valvontaa.
Tarkista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista tuote säännöllisesti ja seuraa EU:n Safety Gate alustaa muistutuksia varten.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Älä yritä korjata tai muuttaa tuotetta itse.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä Seaterhead tiukasti Crimp tai BenchRestSeateriin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki liitännät ovat turvallisia ja tiukkoja.

Käyttö

Aseta haluamasi patruuna Seaterheadin sisään.
Seuraa valmistajan ohjeita patruunan asentamiseksi ja säätämiseksi.
Varmista, että kaikki säädöt on tehty oikein ennen käyttöä.
Käytä tuotetta rauhallisesti ja tarkasti, välttäen äkkinäisiä liikkeitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jätteisiin, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty turvallisesti ja ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään nopeasti ja tehokkaasti.

Kiitos, että valitsit TRIEBEL Seaterheadin! Noudata näitä ohjeita turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.
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Säkerhetsinstruktioner för TRIEBEL SEATERHEADS
TRIEBEL Seaterhead Kaliber 5,6/.223 Typ: R30

Introduktion
Tack för att du valt TRIEBEL SEATERHEADS TRIEBEL Seaterhead. Denna produkt är utformad för att ge hög
precision och säkerhet vid användning. Vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa
en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, oåtkomlig för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av produkten.
Undvik att använda produkten om du är trött eller under påverkan av alkohol eller droger.
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade innan användning.
Använd endast rekommenderade tillbehör och komponenter med produkten.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för ammunition och andra relaterade produkter.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Seaterhead

Kontrollera att arbetsytan är ren och fri från skräp.
Montera Seaterhead enligt tillverkarens instruktioner som finns i manualen.
Se till att Seaterhead är korrekt justerad för den specifika kalibern.

Användning av Seaterhead

Placera ammunitionen i Seaterhead och säkerställ att den sitter ordentligt.
Följ de specifika instruktionerna för justering av crimpning och seating.
Utför alltid en säkerhetskontroll innan du börjar ladda ammunition.

Underhåll av Seaterhead

Rengör Seaterhead efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av skräp och föroreningar.
Inspektera Seaterhead regelbundet för slitage och skador.
Byt ut skadade eller slitna delar omedelbart.

Avfallshantering
Avlägsna och kassera produkten i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Undvik att slänga produkten i vanlig hushållssopor.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av tekniska produkter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro TRIEBEL
Seaterhead Caliber 5,6/.223 Type: R30

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TRIEBEL Seaterhead. Tento produkt je určen pro úpravu krčku a je kompatibilní s
Crimp a BenchRestSeaters od společnosti Triebel. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a v dobrém stavu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte ochranné brýle a rukavice během manipulace s výrobkem, pokud je to vhodné.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nezapomeňte na potenciální riziko zranění při práci s nástroji a příslušenstvím.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo chybí některé části.
Při práci s výrobkem vždy dodržujte zásady bezpečnosti a ochrany zdraví.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace Seaterhead:

Připojte Seaterhead k odpovídajícímu zařízení podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je Seaterhead pevně a bezpečně upevněn.

Používání Seaterhead:

Při používání dodržujte doporučené postupy pro manipulaci a údržbu.
Sledujte jakékoli neobvyklé zvuky nebo chování během používání a okamžitě zastavte, pokud se něco
zdá být v nepořádku.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte jej odpovědně a ekologicky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na příslušné
kontaktní místo ve vaší zemi. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali TRIEBEL Seaterhead. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání produktu.


